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说 明

联合国文件都用英文大写字母附加数宇编号。凡是提到这种编号，就是指 

联合国的某一个文件。
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一 ‘导 言

1 . 大会根播1 9 7 1年 1 2 月 1 5 H第 2819 ( X X VI )号决议设立了东道国 

关系委员会。 大会第三十四届会议，在其 1 9 7 9 年 1 2 月 1 7 日第3 4 /1 4 8号 

决议中决定委员会依照第2819(  XX VI )号决议，继续进行其工作，以便更经常地 

审查在其职权范围内的一切事项，并决定将题为 " 东道国关系委员会的报告"的项 

目列入大会第三十五届会议的临时议程。

2 . 委员会的报告共分力五节。 委员会的建议载在第五节。

二 . 委员会的成员、职权范围禾!3工作安排

3 . 委员会1 9 8 0 年的成员如下：

保★利亚 象牙海岸

马里

塞内加尔 

西班牙

苏维埃社会主义共加国联盟 

大不列颜及北爱尔兰联合王国 

美利坚合众国

加拿大

中国

哥斯达黎加 

塞 浦 路 斯 .

法国

洪都拉斯 

伊拉克

在 1 9 8 0 年全年，马夫罗与蒂斯先生（塞浦路斯）继续担任主席，埃 

卡斯特罗 •德巴里什夫人（奇斯达黎加）继续担任报告员。

5 . 委员会 1 9 8 0 年仍保持以前通过的讨论主题清单，其内容如下：

1 . 代表团及其人员的安全问题，



2.  ( a ) 特权和豁免的比较研究，

常驻联合国代表团和受外交律免权保护的个人应尽的义务；

纽约州以外的其他各州所征税捐的格免；

在联合国总部开办合作社以协助外交加秘书处人员的可能性；

外交人员和秘书处人员的住房问题；

运输；

保险；

在东道市内联合国大家庭的公共关系和鼓励大众宣传工具报道常 

驻联合国代表团的任务与地位问题；

教育加卫生；

力外交人员家属、各代表团非外交工作人员和纽约联合国秘书处 

人员提供身份证件的问题；

加速海关查验手续；

东道国发给的入境签证。

3 . 联合国特权和籍免公约的研究，

4 . 审查为执行《联合国与美利坚合众国间关于联合国总部的协定》引起 

的问题，并就这些问题向东道国提出意见，

5 . 审议并通过委员会向大会提出的报告。



在审查期间，委员会一共举行了三次会议，委员会在一九七二年所设的 

工作小组 ' 在本报告所包括的期间内没有举行会议。

7.  1 9 8 0 年 4 月 1 0 日委员会举行本年度第一次会议，会上主席向委员会 

报告委员会面前议题清单所列各项目的现状，委员会还审议了工作安徘。 在 "代  

表团及其人员的安全问题 " 项目下，委员会审议了上次会议以来收到的作为委员会 

正式文件散发的来文。 最后，主席通知委员会说，他牧到一个会员国常驻代表的 

请 求 （该国不是委员会成员国），要求研究是否可能同东道国主管当局接洽，出版 

纽约的联舍国外交使团在日常生活中应当知道的现行法律规章汇编。 委员会就此 

事初步交换意见后认为需要进一步研究这项建议。

三.代表团及其人员的安全问题

8 , 苏联常驻联合国代表在1 9 7 9 年 1 2 月 1 2 日给秘书长的信（A/AC。 

154X184 ) 里，请 将 1 9 7 9 年 1 2 月 1 2 日苏联常驻代表团给美S 代表团的普 

通照会作为东道国关系委员会的正式文件散发。 该普通照会声称， 1 9 7 9 年 12 

月 1 1 H下午.1 0 时左右，一枚放在苏联代辰团大厦旁边的炸弹猛烈爆，。 这枚 

炸弹是由身份不明的人放在大凰停车场入口附近。 所造成损失包括：停车场入口 

门、密户以及一楼的主要墙壁和天花板。在此次事件中，无人受伤，純属幸运。苏 

联常驻代表闭认为这是一项恐怖主义的行为，同时暴行的发生表明东道国当局没有 

为苏联代表团提供足够的安全防卫。 它进一步强调指出，美国当局居然让反苏组 

织在美国境力，特别是在纽约进行恐怖主义及敌对活动，这是不能允件的。 苏联 

代表团要求找出干这次恐怖主义行为的人 , 并严加处罚，而且要求东道国当局采 

取必要措施，防止类似事件再次发生。苏联代表团还要求对所受，到财物損失给予全部 

赔偿。

《大会正式记录，第三十届会议，补编第2 6 号 》（A /1 0 0 2 6如 Corr.  1 ) , 

第 6 段。



9 。美国代表团在1 9 8 0 年 1 0 月 2 0  H给委员会主席的普通照会（A//AC. 

154X199 ) 里，递送了 1 9 8 0 年 1 月 1 8 曰该代表团为答复苏联常驻代表团 

1 9 7 9年 1 2 月 1 2 日的普通：照 会 而 送 交 苏 联 代 表 团 的 普 通 照 会  

全文。 该照会说，美国政府的最高各级当局对苏联代表团在1 9 7 9 年 I 2 月 11 

日发生的缴炸事件正式表示至深关切。 第二天，白宫发言人强烈而明确地道责这

项罪行。 美国代表团重申它对保护一般外交人员和外交机构负有责任,并表示已 

经采取步骤加强保护苏联外交人员和机构。 美国代表团也再次正式表示遗憾，并 

保证执法机关正尽全力追查„

10 . 苏联常驻代表在1 9 7 9 年 1 2 月 1 8 H给秘书长的信（Ay/AC. 154X  

1 8 5 ) 里，请 将 1 9 7 9 年 1 2 月 1 8 日苏联常驻代表团给美国代表团的普通照会 

作为东道国关系委员会的正式文件散发。 在 该 照 会 中 ， 苏联代表团对下列事 

件抗议。 1 9 7 9 年 1 2 月 1 7 日下午5 时至6 时 1 0 分犹太复国主义分子在苏 

联驻联合国代表团房舍邻近处举行敌对、挑 生 示 威 。 参加示威者对代表团人员 

及其家属大声威胁如辱骂 , 他们还向进出代表团的苏联公民投掷鸡蛋和其他物体。 

尽管代表团人员一再要求，警方未采取任何行动制止这些犯罪行为，也没有迷捕任 

何人。 苏联代表团说按一般接受的国际法准则 ,光其是1 9 6 1年 《维也纳外交关系 

公约》，接受国负有采取一切适当措施，防止任何妨香外交使因的安宁和制止对外 

交人员人身或尊严攻击的特别义务。这种不守秩序的示威以及警察的不采取行动，显 

然不符东道国的这些国际义务，因此，苏联代表団对美国代表闭提出强烈抗议，并 

要求美国当局处罚那些组织和参加1 9 7 9 年 1 2 月 1 7 0 所发生的犯罪行为的人， 

同时防止令后再有这些行为发生。

11 . 美国代表团在1 9 8 0 年 1 0 月 2 0 H给委员会主席的普通照会（A//AC. 

1 5 4 /2 0 0  ) 里，递送了它于1 9 8 0 年 1 月 2 4 H为答复苏联代表团1 9 7 9 年 

1 2 月 1 8 日 的 普 通 照 会 而 送 交 该 代 表 团 的 普 通 照 会 全 文 。 美 

国代表团在复文中说它已要求纽约市警察局就1 9 7 9 年 1 2 月 1 7 0在'苏联代表
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闭附近举行的示威事件提出书面报告。 该报告指出，大约有6 5 至 7 0 人 代 表  

" 为苏联犹太人斗争的学生 " 从下午5 时到6 时 1 5 分在第三马路和东六十七街街 

口举行和平示威。 穿制服的警察使示威者停在离苏联代表团约1 0 0 多英尺外的 

事先指定地点。 示威结束后，苏联代表团的一名成员向当地警察局（第 1 9 分局 

报告说，下午6 时 3 0 分有两部苏联代表团汽车在第三马路向北行驶时被身份不明 

的人投掷鸡蛋。 鉴于上述实情，美国对于东道国未履行义务，提供适当安全保护 

和维持适当条件使苏联代表闭顺利进行业务的论断拒不接受。 示威时警察提供了 

充分的保护，而且苏联人员进出代表团房舍未受任何P且碍。 美国代表团对不幸的 

投掷鸡蛋事件表示遗憾。 然而鉴于攻击发生的时间湘地点，暗示警察对此事件有 

纵容情事是没有根据的。 美国代表团支持警察就这小孤立的事件进行调查。

12 . 苏联代理常驻代表在1 9 8 0 年 2 月 2 2 日给秘书长的信（A//AC. 1 5 4 /  

1 8 7 ) 里，请将 1 9 8 0 年 2 月 2 1 H苏联代表团给美国代表团的普通照会作为东 

道国关系委员会的正式文件散发。 该 照 会 指 出 ， 在 1 9 8 0 年 2 月 2 1 日上 

午 3 时左右，有人向苏联常驻联合国代表团的房舍发射一枪。 子弹射进起居室， 

没有造成人员死伤，筒直是运气。 苏联代表团认为，这项恐怖主义行为的发生证 

明：尽管苏方再三要求美国当局，苏联:代表团人员仍没有获得必要的安全保证。 在这 

方面，代表a 提请注意美国某些方面发动的反苏宣传，实际上足以鼓励这种犯罪。 

苏联代表团提出强烈抗议，要求调查这个事件，并将罪犯辑捕法办。 最后，苏联 

代表团在普通照会中指出，它仍来收到关于以前对代表团及其人员所犯恐怖主义行 

为的调查结果， 谈代表团坚请立即采取防止措施。

1 3 . 美国代表团负责特别政治事务副代表在1 9 8 0 年 3 月 1 1 日给委员会主 

席的信（k/kC. 1 5 4 X 1 8 9 )里，请将 1 9 8 0 年 3 月.1 1 日美国代表团给苏联代 

表团的普通照会作为委员会的正式文件散发。 在该普通照会里，美国代表团对 

1 9 8 0 年 2 月 2 1 日在苏联代表团发生的不幸事件深表遗憾。 就 这 次 射 击 事  

件来说，美国执法当局证实，没有任何♦ 人团体或组织出面承担责任。 据警方 

弹道专家推断，子弹可能是从一英里外一种0. 38 口径的手枪射出。 代表闭屋顶
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的苏联警卫人员没有到任何枪声，纽约驻守在代表团地面的警察也没有升到枪声。 

因此，看来是从相当距离以外射出的流禅。 对苏联代表团声称没有获得适当的安 

全防卫一节美国代表团指出，每天二十四小时都有件多警察为苏联代表团提供安 

全防卫。 当局还向代表团提供防止犯罪专家的服务，并指派了一名联络官担任协 

调苏联代表团的安全保卫工作。 除了苏联驻联合国代表团房舍外，一切其他的苏 

联财产也都获得这样的保护。因此，美国代表团认为苏联机构比在纽约的任何其他 

外交代表团享有更好的安全防卫。 在美国代表团主持下，苏联代表团和纽约警察 

局高级官员举行了一次会议，对目前的调查结果作通盘审查。 关于涉及苏联外交 

机构事件的新闻机构宣传，美国代表团强调，新闻界对事件和舆论的报导是不受美 

国政府管制的。

14 苏联常驻代表在1 9 8 0 年 4 月 3 日给秘书长的信（A/AC. 1 5 4 /

191 )里请将 1 9 8 0 年 4 月 2 日苏联代表团给美国代表团的普通照会作为委员会 

的正式文件散发。在该照会里，苏联代轰团提到美国代表团于1 9 8 0 年 3 月 1 1 
曰的普通照会，并说它不能接受美方提出的1 9 8 0 年 2 月 2 1 日的射击是流禅的 

说法。苏联代* 因重申其前次关于此事的照会的抗议和要求（A/AC . 1 5 4 /1 8 7  )。

1 5 . 安哥拉常驻联合国代表在已作为委员会正式文件散发的1 9 8 0 年 4 月 

2 日给委员会主席的信（A/AC。1 5 4 /1 9 2 )里，提请注意1 9 8 0 年 3 月 1 3 日上 

午在安哥拉常驻代表团办事处发生的火灾。 该次失火事件经已断定起玩可疑， 

并造成重大的物质和财政损失。

1 6 . 美国代表团在1 9 8 0 年 1 0 月 2 0 日给委员会主，的照会（a /a  C. 

154 /201  ) 里，递送了 1 9 8 0 年 3 月 2 8 日美国代表团负责特别政洽爭务付代 

表给安哥技常驻代表的信全文。 该信提及美国代表团牧到纽约市警察局、火险公

司及纽约市消防局所提出有关安哥拉代表团在A/A G 15 4力 9 2 号文件里所称的 

失火事件的情报. 根据警方的调查，这次火警看来象是意外事件。 警察局化验 

室分析灰終的结果没有友现任何助燃剂。 警方认为是从一个秘书的废纸婆开始着



火 . 火险公司代表也支持这个意见。 但是, 纽约市消防局火警调査处则断定， 

在与常驻代表办公室连接的走廊上分别发生不同失火事件三起 . 因此，消防队长 

认为風火是火警的原因。 由于调查结果有所出入，联邦调査局会将对此事件继续 

进行调査。

1 7 . 古巴常驻代表在作为委员会正式文件散发的1 9 7 9 年 1 0 月 3 0 日的 

信 （A /A C . 1 5 4 / 1 9 3 )里，通知委员会关于1 9 7 9 年 1 0 月 2 7 日下午9 时

3 0 分对古巴代表团所犯的恐怖主义行为。 当晚，古巴安全人员发现有人在代表 

团房舍车房附近东张西望。 该安全人员立即通知驻守房舍外的警员。 该警员答 

称他已注意到形迹可疑的人且正加以监视。晚上 1 0 时：代表团安全人员看到另一

人走近馆舍，然后离去。 当晚1 0 时 0 3 分，有一枚威力极大的炸弹在馆含装有 

钱# 的一个資户下面爆炸，密子被炸掉，造成房舍、里面的家具和代表团的两部汽 

车重大的损失。 守卫代表团的警员未能防止该人放置炸禅。 虽然古巴代表团人 

员没有受伤，但有三个美国公民和警员被代表团馆舍和邻近几所大厦窗户的碎破璃 

所伤。 古巴代表团说这是1 8 个月来对该代表团的第三次暴行。 尽管有一个称 

为奥米加一7 的组织公开承认是他们干的，但警方没有采取行动防止这些行为，也 

没有查明，事者， 据说奥米加一  7 有受过美国中央情报局训练的古巴裔反革命分子。 

东道国当局不愿意查明和逮捕这些榮事者看来是他们敌对古巴政策的一部分。 这 

些恐怖主义行动逢反国际法和东道国保护联合国会员国代表团和外交人员身心安全 

的义务„ 古巴共和国政府要求委员会责成美国政府对这件事负责，防止亭件再度 

发生，并保证将罪犯绳之以法。 古巴代表团也要求东道国对受到的损事和损失作 

适当的赔1尝9 古巴政府认为， 这种令人无法容忍的行动便人怀疑联合国总部是否 

应继续设在纽约市。

18。 美国负责特别政治事务付代表在1 9 8 0 年 6 月 2 7 日给委员会主席的 

信 （A/AC。1 5 4 / 1 9 6 )里，请 将 1 9 8 0 年 6 月 3 日给各国常驻联合国代表团的 

信以及1 9 8 0 年 5 月 1 9 日的有关新闻稿作为委员会的正式义件散友。 美国代



表团在这些文件中提请注意它正积极努力改进对纽约市各国代表团的保护，防止暴 

行发生和逮捕暴行榮事者。 美国代表团已要求姐约市警察局和联邦调查局如强它 

们在这方面的工作。 结果之一是在1 9 8 0 年 5 月成立了一个恐怖主义问题特别 

工作组，由联邦调查局和纽约市警察局人员组成。 这个工作组将调査市内所有恐 

怖主义行为并设法逮捕犯这种罪的人。 开始时将集中力量逮捕奥米加一 7 恐怖主 

义集团成员，并将他们定罪。 新闻稿又说，美国财政部已向纽约市拨款6 0 0万 

美元作为1 9 7 8 和 1 9 7 9 年为外国显要人物提供警察保f ■的补偿费用现在  

国会有追加经费的法案，如获通过将男提供3 5 0万美元，偿还纽约市各国驻联合国代 

表团固定哨所的赛用。

19。 古巴常驻代表秦该国政府指示在1 9 8 0 年 1 0 月 1 4 日给委员会主席 

的信（A//AC. 1 5 4 / 1 9 8 ) 中将对古巴常驻代表团及其外交人员的一系列敌对行动 

事通知主席。 这些行动的进行迹反了国际法、 《维也纳外交关系公约》、联合国 

与美国关于联合国总部的协定以及其他有效的国际公约。 到目前为止，东道国当 

局并没有逮捕，，者，也没有制止这些活动，古巴常驻代表固已将这些案件正式报 

告联邦调査局和纽约市警察当局。 古巴政府认为，考虑到东道国应对派驻联合国 

人员和外交代表团的人身安全责责，东道国务须采取必要的行动，防止这类严重事 

件再度发生。 古巴常驻代表的信中详细开列1 9 8 0 年 8 月 2 8 H 到 1 0 月 1 0  
期间共发生的1 5 次事件；除此之外， 9 月间代表团还接到6 次威胁要在代表团放 

置炸弹的电话。 当然，最严重的一次亭件发:生在 1 9 8 0 年 9 月 1 1 日：古巴代 

表团随员费利克斯。加西亚。罗德里格斯在皇后区驾车时被射杀身亡。 事发后不 

久，谋杀者打电话给报界，表明他们是 " 奥米加一7 " 恐怖组织份子。 在其他若 

干事件中，代表团的外交人员或其家属在进出代表团联合国或其住宅时被街上陌 

生人跟踪。

20。 美国代表团负责特别政洽爭务付代表在1 9 8 0 年 1 0 月 2 8 日给委员 

会主席的信（A/AC。1 5 4 / 2 0 3 )里答复了古巴常驻代表1 9 8 0 年 1 0 月 2 4 日 

的来信美国政府强烈邀责对古巴外交人员和常驻代表团以及任何其他外交使节团进



行的任何敌对行动。 美国政府就古巴代表团随员费利克斯。加西亚。罗德里格斯 

最近被暗杀一事，已分别在纽约、华盛顿和哈瓦那向古巴政府表示吊唁。 卡特总 

统、马斯基国务卿、 以及美国常驻代表麦克享利大使都公开发表声明对这种应严加 

申斥的行为表示痛惜。 该信还保证联邦调查局和纽约警察局对此事件正给

予最高度的重视。 关于对在美国古巴官员的骚扰和恐怖主义的一切行动已展开调 

查，并已同古巴代表团建立密切联系。 但是，遗憾的是到目前为止还没有任何人 

被逮捕或起诉，不过，美国代表团相信在不久的将来会查出營事者并且使他们为所 

犯懦怯罪行受到惩罚。美国是个正义国家。 尊重法律，而且在文明社会里恐怖主

义是不容存在的。 目前纽约市警察局为古巴代表团及常驻代表官邸提供2 4 小时 

穿制服警卫固定肖哨的保护。 此外，古巴常驻代表还有便衣侦採护卫的保护。 

负责特别政洽事务付代表最后表示，美国全力保Æ履行其保护驻美国的别国外交官 

的职责。

21. 苏联常驻代表在1 9 8 0 年 1 0 月 2 9 日给秘书长的信（A/AC。1 5 4 /  

2 0 4 ) 里，请 将 1 9 8 0 年 1 0 月 2 1 日苏联常驻代表团给美国代表团的普通照会 

作为委员会的正式文件散发。 苏联代表团在该普通照会中提请注意以下的事实：

1 9 8 0 年 1 0 月 6 日、 1 3 E L  1 5 日和1 6 日属于所请 " 犹太保卫联盟"成群 

的人在苏联代表团成员和家属进出代表团时对他们进行骚扰。 还有人企图胆止苏 

联学童及陪同家长搭乘校车。 参加这些显然是予谋的挑牌行动的人大声威胁或口 

出不堪入耳的言词。 1 9 8 0 年 1 0 月 1 6 日苏联代表团接到该" 联盟，，的一封 

信，由名叫贝克的所谓全国理事署名。 信内载有对代表团工作人员加紧挑i f 的威 

胁。 这种非法的敌对行动干扰了代表a 的工作，而且也是故意在东道国煽动反苏 

情绪。 苏联代表团提出强烈抗议并且希望美国会采取必要措施，履行应用的国际 

协定所规定的义务g

22 . 美国代表团愈责特别政治事务副代表在1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 日给委员会 

主席的信（A/AC. 1 5 4 / 2 0 6 )里， 请将 1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 H美国代表团给苏



联常驻代表团的普通照会作为委员会的正式文件散发。在该照会里，美国代表团提 

到 1 9 8 0 年 1 0 月 2 9 日苏联常驻代表的信中提出的各点问题，并声明美国代表 

团iit责美国公民对苏联代表团人员和财产的不负责任行动。对这类事件造成的任何 

不便表示遗憾。已就所称的骚扰采取下列步骤。联邦调査局和纽约警察局调查人员 

于 1 9 8 0 年 1 0 月 2 0 H一 一 收到苏联第--次抗议照会之前一 一 访问了苏联人员 , 

访问的目的是查明干下 ‘‘ 骚扰行动 " 的人的身分。为防止所称 " 犹太保卫联盟，，成 

员的进一步口头骚扰，便衣防止犯罪小组已开始在苏联代表团附近巡遮。苏联代表 

团于 1 9 8 0 年 1 0 月 1 4 日从 " 犹太保卫联盟 " 收到的信，已送交美国纽约南区 

检察长，以便根据美国法律采取认为必要的行动。此外， 1 9 8  0 东 1 0 月 2 7 日 

纽约警察逮捕了骚扰苏联代表团参赞的两个人，并雅定于1 9 8 0 年 1 1 月 2 5 日 

在纽约州开j事法庭审理这个案件。鉴于以上所述，美国代表团强调必须及时报告一 

切事件。为便对 " 犹太保卫联盟 " 来信案件进行调查，请求取得信件原件。最后， 

它希望骚扰案件所涉的参赞能够出庭作证， 否则检方就可能受桂。美国代表团回顾 

苏联代轰团已受到 2  4 小时保护，情况必要时也对里弗代尔的苏联代表团房舍加强 

保，护。因此， 1 9 8 0 年 1 1 月 7 日浪出了一百名穿制服的警察男加骑警和便衣侦 

探去巡视一次针对苏联代表团的大型示威。

四， 其他事项 

A . 外交人员身份和交通规则

2 3 . 苏联代理，驻代表在 1 9 8 0 年 2 月 5 日的信（A /A C 。1 5 4 X 1 8 6 )里， 

请将 1 9 8 0年 2 月 4 日苏联代表团给美国代表团的普通照会作为委员会的正式文 

件散发。该 照 会 对 下 列 事 件 轰 示 抗 议 ：1 9 8 0年 2 月 2 日，苏联常驻联合 

国副代表马克耶夫先生和他的夫人乘座有外交牌照汽车旅行时，被警察栏阻停车。 

事件发生时，马克耶夫先生的车正经由大中央高速公路到长岛的格兰湾公路，警
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察声称该车违.犯交通规则《 尽管汽车有外交牌照，同时马克耶夫先生提出了外 

交身份证件，但仍被留难2 5 分钟之久，而且还有另外六辆警车被召来到现场。

苏联代表团对这些违.反普遍接受的国际法规则及美国根据适当国际协定所负义务 

的行动，提出强烈抗议。

2 4 . 美国代表团负责特别政治事务别代表在1 9 8 0年 2 月 2 5 日的信^ /  

AGo 1 5 4 X 1 8 8 )里，请将 1 9 8 0年 2 月 2 5 H美国代表团答复苏联代表团1980 

年 2 月 4 日普遍照会提出的普通照会作为委员会正式文件散发。 美国代表团接 

获长岛纳索郡警察局的书面报告。 据该报告称，警用雷达记录马克耶夫大使的 

车在每小时四十英里的暇速区内以每小时六十五英里的速度行驶。 由于该车超 

速，公路警察着其停车。 在马克耶夫大使表明身分后，警员就回到巡邀车向上 

级请示。 上级，官于数分钟内到达，核实了马克耶夫大使的外交官身分，未发 

给传票即准其继续行进。 对此，美国代表团提醒苏联代表团，马克耶夫大使超 

速行车不仅危及其他旅客的生命，也危及他本人的安全。 《维也纳外交关系公 

约 》规定，外交官员应遵守东道国的法律，包括车速限制在内。

2 5 . 苏联代理常驻代表在1 9 8 0年 3 月 1 7 日答复美国代表团1 9 8 0年 2 
月 2 5 日的普通照会的信（A/AC。1 5 4 / 1 9 0 ) 里，请将 1 9 8 0年 3 月 1 1 日苏 

联代表团给美国代表团的普通照会作为委员会的正式文件散发。 照 会 指  

出，苏联代表团碍难同意美国代表团对警方报告内所述事件的解释。 特别是苏 

联代表固怀疑是否有必要召唤一名高级警官來证实马克耶夫大使的外交官身分，

而且它也抗议耗时长达2 5 分钟来证明马克耶夫大使的身分。 因此g 苏联代表 

团重申其1 9 8 0年 2 月 4 H普通照会里就此事所表明的立场。

B ， 东道国发给的入境签证

2 6 . 阿富汗常驻代表团在1 9 8 0年 5 月 1 2 日和1 9 日给秘书长的两个普 

通照会里提到美国当局依1 9 4 7年联合国与美国签订的关于联合国总部的协定， 

不应胆授会员国代表来往联合国总部的过境权。 在 1 9 8 0年 5 月 1 2 日的普通
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照会（A/AC。1 5 4 / 1 9 4 ) 里阿富汗代表团说， 1 9 8 0年 2 月 2 4 日，阿富汗 

向美国驻古巴哈瓦那事务科正式要求美国发给当时担任阿富汗驻哈瓦那大使馆一 

等秘书的法里德。札里夫先生进入美国的入境签征。 札里夫先生已奉派担任纽 

约阿富汗常驻联合国代表闭的参赞。 但是，美国事务科最初拒绝发给签证，并 

表示应到墨西寄城申请。 只是在以电报通知联合国秘书处并经阿富汗代表团交 

涉后，札里夫先生才于1 9 8 0年 3 月 7 日在哈瓦那获得非外交人员（G—3 ) 签证。 

后来，札里夫先生需往圭亚那乔治敦出席会议，曾于1 9 8 0年 4 月 2 4 曰向美国 

驻联合国代表团递送一个普通照会，申请颁发重新进入美国的签证。 札里夫先 

生没有获得重新入境签证，仅发给一封美国代表团给美国驻圭亚那大使馆的信， 

其中声称扎里夫先生应有权取得 1签证。 但是，基于所请'1安 全 措 ; 政 洽 上  

的动机，美国大使馆在未接获华盛顿国务院特定授权之前，拒绝发给签证。

2 7 . 阿富汗代表团在1 9 8 0年 5 月 1 9 日的普通照会（A /A C 。1 5 4 /1 9 5 ) '  

里通知秘书长，美国驻德意志联邦共和国法兰克福的领事馆在接获华盛顿的指示 

之前，拒绝发给戈兰。穆罕默德。哈基姆先生入境签证。 哈基姆先生奉派为纽 

约阿富汗驻联合国代表团成员，曾向该领事馆申请签证。

2 8 . 阿富汗常驻代表团在上述两个普通照会里，要求秘书长采取适当措施， 

以便纠正这种不能允许的情况。

2 9 . 美利坚合众国常驻联合国代表在1 9 8 0年 1 0 月 2 3 日给秘书长的普 

通照会（A /A C 。1 5 4 / 2 0 2 ) 里，提到阿富汗常驻代表团1 9 8 0年 5 月 1 2 日和 

1 9 日的普通照会。 该照会详细载明扎里夫先生和哈基姆先生申请及获得进

也于 1 9 8 0年 5 月 1 5 日编号A / 3 5 / 2 3 2 印发。 

也于 1 9 8 0年 5 月 2 7 日编号A / 3 5 / 2 6 2 印发。
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入美国签证的日期和地点。 在通常情况下美国领事馆都是在收到申请后几天之 

内颁发签证的。 在某些情况下，申请最初是向没有权力颁发签证的美国外交机 

构例如驻Æ 哈瓦那的事务科或美国驻組约代表团提出，遇这种情形，就请阿富汗 

外交人员向适当的领事当局申请，而这些机构已获知预期的签证申请。 有鉴于 

此，美国常驻代表指出，对于驻联合国各代表团成员的签证工作都是尽可能从速 

颁发。 显然，及时提出申请会加快办理事宜。就扎里夫先生和哈基姆先生的申 

请来说，事实指出美国领事馆在他们申请时，已尽可能给予协助，并已发给进入 

美国的签证。

C: 纽约市联合国和领事闭委员会的工作

3 0 . 美国负责特别政治事务副代表在1 9 8 0年 6 月 2 7 日给委员会主席的 

信 （A/AC。1 5 4 / 1 9 7 ) 里，请将纽约市联合国和领事团委贾会的中期报告作为 

委员会的正式文件散发。 这份 1 9 8 0年 6 月的报告叙述了主任委员吉列安。马 

丁索伦森和她领导的工作人员在下列各方面的工作Ï 联邦政府偿还纽约市为外交 

官提供警察保护的费用、新闻、联络和接待的职责、停车问题、法律案件的顾问 

和援助、社区关系以及就纽约市联合国大家庭成员可有的教育便利提供顾问服务。

五，建议

31 . 委员会在1 9 8 0 年 1 1 月 1 4 H第 8 4 次会议上通过了下列建议：

(1) 考虑到驻联合国代轰团及其人员的安全为其有效执行职责所必不可少 

的条件，委员会注意到东道国主管当局所作出的保证，并鉴于其报告所述的最 

近的发展，认识到有必要采取有效的措施。东道国关系委员会成员对任何针对 

组约外交团体成员的恐怖主义行为表示关切。

( 2 ) 委员会促请东道国立即采取一切必要措施以期趣续防止侵犯各国代表团

及其人员安全或其财产的不可侵犯性的一切行为，并确保各国代表团有生活和工作的 

正常条件。



( 3 ) 委员会f足请东道国继续采取措族，按照 1972^ 《保护外国官员和美国国宾 

联邦法律》的规定，逮捕、法办#口恶罚对驻联合国代表团从事犯罪行为的人*

( 4 ) 为了便利执法，委员会乎吁联合■ 各会员II代表团在涉及代表团及其人员 

安全的案件中尽量同美国联邦和地方当局充分合作。

( 5 ) 委员会呼吁东道国避免采取与其有效履行按照国际法在联合国会员国的 

权与豁免方面所承担的义务有所矛盾的行动，

( 6 ) 呼吁东道国审查关于外交人员丰辆停放的措旅，以适应外交团体的愿望如 

需要，并考虑停止对外交人员发出传票。

( 7 ) 欢迎外交团体愿意同地方当局充分合作解决交通问超，并在这方面指出，

各国代表S 作出合理的努力利用不靠街面的停车设施是合乎需要的 .

( 8 ) 委员会希望将继续加强努力，以期执行一项新闻方案，让纽约市及其所属 

各区的居民认识到派驻联合国各国代表团的工作人员享有的特权弟tî豁免，以及他们 

所执行的国际任务的重要性，

( 9 ) 委员会获悉，对于由私人或团体向派驻联合国的某些代表S 如附属这些代 

表団的外交人员提供的商品服务，曾经有过义帐未清的问题， 建议秘书处如其他 

有关方面合作解决这*悬而未决的问题 ，

( 10)  委员会感激纽约市政府联合国和领事团委员会J和一些其他机构，它们邦 

助委员会作出了种种努力，来协助满足外交团体的需要、利 益 要 求 1 提供殷勤招 

待, 并促进外交团体^口纽约市人民之间的互相了解 .

( 1 1 ) 委员会认为，今后须经会员国请求 ， 并为履行大会有关决议的任务而有 

所必要， 才召开会议，

( 1 2 )  委员会建议它应该根据大会第2819 ( XXVI ) 号、第 3033 ( XXV工工 

号，第 3107 ( XXV工工工）号、第 3320 ( m x  ) 号、第 3498 ( XXX ) 号、 第 

3 3 / 9 5 号和第3 4 / 1 4 8 号决议， 在其任务规定范围以内审议各项问题。
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H s A a H K A  O p r a H H s a i^ H H  0 6 a > e A K H e R H b ix  m o ^ h o  K yx iH T b  b  K H H xcH bxx  u a r a -
3 H R a x  H a r e H T C T s a x  b o  B c e x  p a f t o B a x  M a p a .  H a s o A H T e  c n p a s K H  o 5  h s a & h h a x  b  
B a u ie M  XHHHCHOM H a r a s H H e  h t ih  n H iu H T e  n o  a A p e c y :  O p r a H H s a u H A  0 6 i> e A H H e H B b ix  
H a it H ft ,  C e K g H fl  n o  n p o A a ^ e  H S A aH H ft, H b i o - H o p K  h ; i h  H C e n e s a .

COMO CONSEGUIR PUBUCACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS

Las publicaciones de las Naciones Unidas estàn en venta en librerfas y casas distri- 
buidoras en todas partes del mundo. Consulte a su librero o  dirljase a: Naciones 
Unidas, Secciôn de Ventas» Nueva York o  Gînebra.
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